












R o n d o m  S c h o k l a n d  |  47

Paddy als “Oom Pat”. We hadden een 
taalprobleem met deze twee kleine 
meisjes en ik denk niet dat ze echt 
begrepen wie we waren. Misschien 
informeerden ze bij hun oom over ons. 
Ondanks de taalbarrière slaagden we 
erin hen soms te vermaken met onze 
mimiek. De meisjes, op hun beurt, 
maakten tekeningetjes waarmee ze 
probeerden duidelijk te maken wat zij 
bedoelden.
Inmiddels hadden we ons neergelegd 
bij de gedachte dat we heel lang 
in Nederland zouden moeten 
blijven. Er was geen nieuws of de 
ontsnappingsroute weer intact was.

Afhankelijk van welke route de 
bommenwerpervloot nam, konden we 
het geronk van hun motoren boven 
onze hoofden horen op weg naar het 
doel en later hoorden we hetzelfde 
geronk als ze weer terugvlogen. 
We ontdekten dat als we in ons 
slaapkamer raam zaten, dat uitzicht 
bood naar het westen, dat we het 
luchtafweergeschut konden zien van 
de verdedigingswerken op Texel en de 
andere Friese eilanden. 

We hadden flink afgunstig commentaar 
op de gelukkigen die wel naar huis 
vlogen. Maar we waren nog steeds in 
leven en wisten dat velen van hen die 
nu nog operationeel waren, de oorlog 
niet zouden overleven.

Rond deze tijd verscheen er een nieuw 
gezicht in het huishouden. Er werd 
een plaatselijk meisje aangesteld om 
de vrouw van de dokter te helpen met 
het huishouden. We vermoedden dat 
dit een vriendelijke daad van de dokter 
was omdat wij drieën steeds hadden 
bijgesprongen in de huishouding. We 
hoorden later dat het meisje zou gaan 
trouwen. 
De dagen begonnen weer te lengen 
en zoals gezegd moesten helaas onze 
nachtelijke slentertochten met Hans 
beëindigen vanwege de avondklok, 
maar een ander tijdverdrijf werd 
aangereikt door de goede dokter en zijn 
vrouw. Ze leerden ons de beginselen 
van het kaartspel Bridge, maar het 
was tevergeefs. Geen van ons beiden 
begreep het biedproces en dus werd het 
uiteindelijk opgegeven. 
Weer zo'n voorbeeld van de manier 
waarop deze lieve mensen hun best 
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deden om ons leven te veraangenamen 
en onze verveling te verlichten. 
Terugkijkend op deze periode van 
mijn leven kan ik nu beseffen hoeveel 
geluk we hadden om in dat huis te zijn 
geplaatst.
Zodra buiten het weer verbeterde, 
begon ook de activiteit op de 
aangrenzende landerijen. Zo konden 
we in ieder geval zittend in het 
keukenraam kijken naar de werklieden 
bij hun voorbereidingen op de oogst 
van het nieuwe seizoen. Inmiddels was 
het mei, de temperatuur ging omhoog 
en we kregen toestemming om buiten 
in de tuin te zitten. In geen geval 

mochten we de arbeiders aanspreken 
als die, bezig met hun werk op de 
naburige akker, dicht langs de schutting 
van het huis kwamen. 
Het is verbazingwekkend wat voor 
effect warm zonlicht heeft op iemand 
die meer dan drie maanden in huis 
opgesloten heeft gezeten. 

# # #

Snippers aluminium 
worden nog regelmatig 

gevonden door de 
boer die de kavel 
bewerkt langs de 

Lindeweg waarboven 
op 3 januari 1944 de 
Lancaster JA902 van 

piloot Jack Weatherill 
in de lucht is ontploft. 
Er zijn maar van een 

paar bemanningsleden 
resten teruggevonden. 

Langs de Lindeweg 
staat een monument 

(foto midden).
Het propellerblad 

op de foto hieronder 
vertoont overduidelijke 

sporen van de 
explosie. Het betreft 

een propeller van 
de binnenste motor 

die het dichtst bij 
de ontploffende 

bommenlading zat.
De propeller op het 
terrein van Museum 

Schokland is ook 
afkomstig van dit 

toestel maar is veel 
minder beschadigd 

geraakt.
Foto's: Hans 

Hollestelle


